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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support


- 1 -



- 2 -

MODEL:EV-A01-US009A EV-A01-US009B EV-A01-US011A
EV-A01-US011B

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

EV CHARGER

mailto:CustomerService@vevor.com
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Before the operation, please read the operation manual carefully to know
the equipment and the correct method of use. Please keep it for future
reference.

SAFETY PRECAUTIONS

1.Before installation, please check the grid for the Level II 240 v ~ + / - 10%
(60 Hz) ". Otherwise unable to use it.

2.Detection of the charging device has the function of user network circuit
load capacity; When the electric grid circuit of the user cannot bear the
charging power of the charging device, the device will automatically reduce
the charging power and then charge the electric vehicle. This function can
solve the problem of frequent tripping caused by the user's grid voltage
instability, circuit aging, and other problems; At the same time, it can
reduce the safety problems caused by the user's circuit problems. If the
charging power is reduced in use, it is a normal phenomenon.

3.This equipment has overvoltage, and under-voltage protection; It also
has an overload protection function. After the device automatically adjusts
the charging power, the device will automatically shut down the charging
and stop use if the user's grid voltage is still abnormal.

4.Install the equipment. The total input of the front-end must be installed
circuit breakers.

5.Do not use flammable, explosive, or combustible materials, chemicals,
combustible gas and other dangerous goods near the charging pile.

6.Keep dry and clean on the charging point. If there is any dirt, please use
a clean, dry cloth to wipe it. It is forbidden to touch the point pin.
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7.Hybrid car, please recharge again after flameout. In the process of
charging, vehicle driving is prohibited.

8.Children do not get close to the process of charging so as not to cause
harm.

9.In case of rain, thunder, or weather, be a cautious charge, please.

10.It is strictly prohibited that the charging cable breaks, wear and tear,
charging cable nudity, charging pile has obviously been knocked down,
damaged, etc. If the charging post is used, please stay away from the
charging post immediately and contact the staff.

11.If there is a fire in the process of charging electric shock and other
abnormal situation occurs, immediately press the stop button to ensure
personal safety.

12. Please do not try to remove, maintain, or modify the charging pile.
Improper use may cause damage, leakage, and so on and so forth.

PRODUCT INTRODUCTION

1.0 Product Introduction
EV-A01-US series AC charging pile is designed for the pain points of the
charging pile industry. It has the characteristics of convenient installation
and debugging, simple operation and maintenance, accurate
measurement, perfect protection function, etc., with good compatibility, and
meets the charging requirements of the SAE J1772 standard.

EV-A01-US series AC pile protection grade IP66, with good dust-proof,
waterproof functions, can be safe indoor and outdoor operation.
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1.1 Product Parameters

Type no.
EV-A01-US00

9A

EV-A01-US00

9B

EV-A01-US01

1A

EV-A01-US01

1B

Input voltage Level II 240V~±15%（60Hz）

Output voltage Level II 240V~±15%（60Hz）

Power output 9.6KW 11.5KW

Maximum output
current

40A 48A

Class of
protection

IP66

Protection
Function

Over voltage, under voltage, over charge, over current protection,

lightning protection, emergency stop protection, etc

Indicator light Standby - Green on; Charging - Yellow blinking; Alarm - red on

Indication of
status

3*LED light

indicator

3*LED light

indicator

3*LED light

indicator

4.3-inch

touchscreen

3*LED light

indicator

4.3-inch

touchscreen

Mode of
charging

Swipe card charging /APP

charging

Swipe card charging /APP

charging/Password

charging/Appointment charging

Charging
interface

SAE J1772

Input plug NEME6-50P NEME14-50P NEME6-50P NEME14-50P

Material of case PC+ABS

Operating
temperature

-30℃~50℃

Relative
humidity

5% to 95% no condensation
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TOUCH SCREEN CHARGING INSTRUCTIONS

2.0Touch screen Charging Instructions (EV-A01-US011A/EV-A01-US011B
only)

2.1 After powering on the device, the device enters the standby state. The
standby screen is shown as follows:

Overall
dimensions

333*213*92mm(H*W*D)

Standard of
reference

CCS1 (combo/Type 1) AC Level 2 charging
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2.2 Click the lower left icon to enter the password input interface:

2.3 Click the password input box to pop up the keyboard:
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2.4 Enter the six-digit password on the keyboard (factory password is
123456) and press ok to enter the confirmation interface:

2.5 Click the icon enter the main interface of function setting, as
shown below:
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2.6 Function Setting Description:

Current setting: Click to set the charging current (the maximum

current is 48A, the overlimit setting is invalid)

Reservation function: Click to enter, you can set the reservation

charging time; The reservation time is between 0 and 12 hours. Set
(integer), automatically start charging after reaching the set time.

Password charging: You can directly start charging or end

charging by clicking on it.

Charging mode setting: Click to enter to modify the charging

mode: plug and charge or RFID card charging
Modify device password: Click to enter to change the password of entering
the main interface of device function setting;

Charging status interface: Click to enter to view the current

charging status.

Note: Before setting the function, the charging gun of the device cannot be
inserted into the charging port of the EV vehicle. After setting the function,
the charging gun can be inserted into the charging port of the EV vehicle
for charging use.



- 10 -

2.7 Setting of charging current

a. Click the icon in the main interface of function setting to enter

charging current setting:

b. Click the icon to increase the charging current; Click the icon to

reduce the charging current:
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c. Minimum current 8A, maximum current 48A, step 8A; After selecting the

appropriate current, click the icon .If the charging current is

successfully set, enter the setting success interface:

d. Click back to the main screen of function Settings .

2.8 Setting the charging Schedule

a. Click the icon in the main interface of function setting to enter

the setting of reservation charging function, as shown in the picture:

b. Click to increase the reservation time and click to decrease
the reservation time. You can choose between 0 and 12H.
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c. After selecting the appropriate charging time, click the icon to

enter the countdown interface:

After the appointment time, it will automatically enter the charging state.

2.9 Password Charging Settings.

a. Click the icon in the function setting interface to enter the

password charging start/Stop interface:

b. Click the icon , and the device will recognize whether the
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communication with the EV vehicle is normal. If the communication is
normal, the device will start charging and enter the charging state display
interface:

c. If the communication is abnormal, the device automatically returns to the
standby screen after 60 seconds.
d. During password charging, if you want to end charging, click the

icon in the charging interface to return to the standby interface:

e. Click Re-enter the main interface of function setting:

f. Click to enter the interface of charging start and stop function:
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g. Tap the icon to disable charging. The charged information

screen is displayed, showing the charging duration and the charged power.

h. Click the icon again to return to the main screen of function setting

2.10 Setting Charging Mode.
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a. Tap the icon on the main screen of function setting to enter

the screen of charging mode selection;

b. Click the icon to enter the plug and charge function (plug the

gun to charge, draw the gun to stop charging); At this point, the device
enters the state of plugging in the gun and charging while drawing the gun
stops charging. The RFID card charging function is turned off.

c. Tap the icon again to return to the main screen of function setting.

d. Click the icon on the charging mode selection interface to enter the

RFID card charging mode. At this time, you can use the RFID card to turn
on or off the charging at the device card swiping place; Plug and charge

function turned off, click again to return to the main screen of

function Settings.
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2.11 Device Password Change Settings.

a. On the function setting main screen, tap the icon to enter the

password change screen.

b. Tap and enter a new six-digit password

c. Tap and enter the six-digit password

d. Click OK. The password is changed successfully.
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e. Tap the icon again to return to the main screen of function setting.

2.12 Charging Status Display interface
a. On the main screen of function setting, tap the icon to enter the
charging status display screen; Display real-time charging
voltage/current/power/quantity. (voltageA/voltageB/voltageC with
CurrentA/CurrentB/CurrentC, for three-phase power value, when the
single-phase power supply only voltageA and CurrentA numerical display)

b. Tap again to return to the standby screen.
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MOBILE PHONE APP CHARGING OPERATION INSTRUCTIONS

3.0 APP download and binding use
a. To download the smart APP, enter the following address in the mobile
browser:
https://developer.tuya.com/cn/docs/iot/tuya-smart-app-smart-life-app-
advantages? id=K989rqa49rluq
Click the website and follow the prompts to install.

b. Qr code download:

Open the mobile browser or other social software, scan the QR code, and
follow the APP according to the prompts.

3.1 Binding and Using Devices
a. Open the installed APP, click Agree privacy Statement, you can register
with your mobile phone number, social software binding registration, and
log in to the APP after a successful registration.
b. Open the Location, Bluetooth, and Wifi of the mobile phone. If the
charging device is in standby state, the APP will automatically search for
the charging device and the device name will be displayed.
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c. Click Add to add the device, enter the WIFI pairing interface,
automatically identify the WIFI name of the phone.Click Next, and the
device will be automatically bound. After the binding is successful, a
message will be displayed indicating that the device has been successfully
added. Finally, click the icon of "Finish" and wait about 5 seconds for the
device to be bound.
d. You can also click "+" in the upper right corner of the APP to manually
add the device, select the category of "Energy saving" in the left column,
pull up the device type, find the device "Car charging pile (Bluetooth
+WIFI)", click to enter, and then click "Confirm indicator flashing" and "Fast
flashing" as prompted. Enter the WIFI password (WIFI password
connected to the mobile phone) and click Next to match the password, and
always set the bound device as prompted. After binding the device, charge
it according to the APP interface.

Note: The APP can set charging current, reserve charging time and other
functions; You can also query the real-time charging status. APP controls
the charging function, which is not limited by the charging mode of the
device.

INSTRUCTIONS FOR CHARGING DISPLAY

4.0 Instructions for Charging Devices without Touch display
(EV-A01-US009A/EV-A01-US009B Without touch display, no plug and
charge function).
4.1 Charging state The LED with three different colors is used as the
charging state indicator. After power-on, the RFID card can be swiped to
charge or stop charging. You can also use the mobile phone APP for
charging operations.
Note: 1. The RFID card randomly equipped can only open the pile for

charging.
2. Please contact after-sales staff to deal with the loss of RFID card.

4.2 Charging indicator LED indicator status table.
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Device Status Three-color indicator status (green light:
standby, yellow light: charging, red light:
failure)

Standby mode Green light steady on
The gun has been fired. Steady yellow light
The gun is charging Yellow light flashing
CP fault The red light is on
Overpressure and underpressure The red light blinks once for 1S
The PE cable is not connected The red light blinks once for 2S
The emergency stop switch is pressed The red light 4S blinks once
Equipment overcurrent The red light is on for 3S and then off

for 3S
Short circuit of equipment The red light is on for 5 seconds and

then off for 5 seconds
Electrical leakage of equipment The green and yellow lights blink once,

1S
Equipment overtemperature The green and yellow lights flash once

for 2S
Adhesion of equipment Green and yellow light 4S blink once

COMMON PROBLEMS AND SOLUTIONS

5. 0 The Display is black (LED indicator is off)
Cause: The AC inlet switch is not closed, and the AC inlet switch is
tripping.
Solution: Close the AC incoming wire switch again. If it trips all the time,
please check whether the wiring of the equipment is correct and the L or N
wire is connected to the PE terminal.

5.1 Dead Screen Symptom，no response occurs when you click the display

System failure:system delay or crash.
Solution: Press the emergency stop button of the device, and then turn
the emergency stop button clockwise after about 5 seconds; If the display
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still does not respond, open the front door of the electrical cabinet,
disconnect the air switch, and then close the air switch again.

5.2 Controller Boot Failure
Cause of the problem: The gun is not inserted properly; During the
charging process, someone pressed a button on the charging handle.
Solution: Put the gun back in place; Strengthen supervision after normal
charging to prevent someone from pressing the handle button during
charging.
5.3 End lock gun
Cause: The WIFI signal network is unstable, and unlocking failed. Vehicle
communication problem.
Solution: turn off the car starting key, turn off the engine and lock the car,
and then restart the car; If the problem cannot be solved, please contact
the car dealers!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

6.0 List of Parts
General purpose accessories

Product specification Ac pile instruction
manual

1 copy

Certificate of
conformity

Certificate of delivery 1 piece

RFID card M1 card 2 pcs
Wall mount installation

Expansion screw M8*60 expansion
screw

6pcs

Charging cable hook Iron hook 1 pcs
Wall hanging fixed
plate

Mounting the chassis 1 pcs
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6.1 The installation method is wall hanging
a. Take out the mounting plate of the charging pile at the bottom of the

device, and carefully check the mounting size of the screw holes.

b. Select the parking space where the charging pile is to be installed. The
lowest position of the fixing plate of the charging pile should be 120cm
above the ground.

120
cmcm

EV

c. Drill four M8 diameter holes according to the positions of the screw
holes in the fixing disk, knock in the expansion rubber plugs, and secure
the mounting disk with nuts on the fixing chassis.

1. Fix the bottom plate on the
wall or support (pay attention to
the installation direction).

2. Hang the charging pile on the
bottom plate and install the
bottom plate with screw lock.
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This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories marked
with this symbol. Products marked as such may not be discarded with
normal domestic waste, but must be taken to a collection point for
recycling electrical and electronic devices
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:(1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

RF Exposure：This equipment complies with FCC radiation exposure

limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should
be installed and operated with minimum distance 20cm between the
radiator & your body.
Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with RSS-102 – Radio Frequency (RF)

Exposure Compliance radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with minimum distance 20cm between the radiator & your
body.a
FCC Statements:
Note: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
--- Reorient or relocate the receiving antenna.
--- Increase the separation between the equipment and receiver.
---Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
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which the receiver is connected.
--- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved

by the part responsible for compliance could void the user’s authority to

operate the equipment.
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Manufacturer: Dongguan xinhailin New Energy Technology Co. , Ltd.

Address：No. 4 factory building, Zhennan Road, nanshe industrial zone,

nanshe village, Chashan, Dongguan City, Guangdong province

Made In China
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EV-LADEGERÄT
BENUTZERHANDBUCH

Wir sind immer bestrebt, Ihnen Werkzeuge zu wettbewerbsfähigen Preisen anzubieten.
„Sparen Sie die Hälfte“, „Halber Preis“ oder andere ähnliche Ausdrücke, die von uns

verwendet werden, stellen nur eine Schätzung der Ersparnisse dar, die Sie beim Kauf
bestimmter Werkzeuge bei uns im Vergleich zu den großen Top-Marken erhalten könnten, und
decken nicht unbedingt alle Kategorien der von uns angebotenen Werkzeuge ab. Wir bitten
Sie, bei Ihrer Bestellung sorgfältig zu prüfen, ob Sie tatsächlich die Hälfte im Vergleich zu den

großen Marken sparen.

https://www.vevor.com/support
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MODELL:EV-A01-US009A EV-A01-US009B EV-A01-US011A
EV-A01-US011B

Haben Sie Fragen zum Produkt? Benötigen Sie technische
Unterstützung? Bitte kontaktieren Sie uns:

CustomerService@vevor.com

BRAUCHEN SIE HILFE? KONTAKTIEREN SIE UNS!

Dies ist die Original-Bedienungsanleitung, bitte lesen Sie alle Anweisungen vor
der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich eine klare Auslegung
unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts entspricht dem
Produkt, das Sie erhalten haben. Wir bitten um Ihr Verständnis, dass wir Sie
nicht mehr informieren werden, wenn es irgendwelche Technologie- oder
Software-Updates für unser Produkt gibt.

EV-LADEGERÄT

mailto:CustomerService@vevor.com
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig
durch, um sich mit dem Gerät und der korrekten Bedienung vertraut zu
machen. Bitte bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSHINWEISE

1. Vor der Installation überprüfen Sie bitte das Netz für die Stufe II 240 V ~
+ / - 10% (60 Hz), sonst nicht verwendbar.

2. Die Erkennung des Ladegeräts hat die Funktion der Belastbarkeit des
Netzstromkreises des Benutzers; wenn der elektrische Netzstromkreis des
Benutzers die Ladeleistung des Ladegeräts nicht tragen kann, wird das
Gerät automatisch die Ladeleistung reduzieren und dann das
Elektrofahrzeug aufladen. Diese Funktion kann das Problem des häufigen
Abschaltens lösen, das durch die Instabilität der Netzspannung, die
Alterung des Stromkreises und andere Probleme verursacht wird;
gleichzeitig kann sie die Sicherheitsprobleme verringern, die durch die
Probleme des Stromkreises des Benutzers verursacht werden. Wenn die
Ladeleistung während des Gebrauchs abnimmt, ist das ein normales
Phänomen.

3. Dieses Gerät verfügt über einen Überspannungs- und
Unterspannungsschutz sowie über eine Überlastschutzfunktion. Nachdem
das Gerät automatisch die Ladeleistung anpasst, schaltet das Gerät
automatisch die Aufladung ab und stoppt, wenn die Netzspannung des
Benutzers noch anormal ist.

4. Bei der Installation muss der Gesamteingang des vorderen Endes mit
Schutzschaltern abgesichert werden.

5. Verwenden Sie keine entflammbaren, explosiven oder brennbaren
Materialien, Chemikalien, brennbare Gase und andere gefährliche Güter in
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der Nähe des Ladegeräts.

6. Halten Sie trocken, und reinigen Sie die Ladestation, wenn es
irgendwelche Verschmutzungen gibt, verwenden Sie bitte ein sauberes,
trockenes Tuch zum Abwischen, es ist verboten, den Stift zu berühren.

7. Hybridauto nach Flammabriss bitte wieder aufladen, während des
Ladevorgangs ist das Fahren des Fahrzeugs verboten.

8. Kinder sollten während des Ladevorgangs nicht zu nahe kommen, um
keinen Schaden zu verursachen.

9. Bei Regen und Gewitter bitte vorsichtige Aufladung.

10. Es ist streng verboten zum Aufladen, wenn das Ladekabel bricht,
abgenutzt ist, nackt ist, wenn das Ladegerät offensichtlich umgestoßen
wurde, wenn es beschädigt ist, usw.

11. Bei Feuer, Stromschlag und anderen abnormalen Situationen während
des Ladevorgangs drücken Sie sofort die Stopptaste, um die persönliche
Sicherheit zu gewährleisten.

12. Bitte versuchen Sie nicht, das Gerät zu entfernen, zu warten, zu
modifizieren, zu laden, unsachgemäße Verwendung kann zu Schäden,
Leckagen, und so weiter und so fort führen.

VORSTELLUNG DES PRODUKTS

1. Vorstellung des Produkts
Die EV-A01-US Serie von AC Ladegerät wurde für die Bedürfnisse der
Ladegeräteindustrie
entwickelt. Es zeichnet sich aus durch bequeme Installation und
Fehlerbehebung, einfache Bedienung und Wartung, genaue Messung,
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perfekte Schutzfunktion usw., mit guter Kompatibilität und erfüllt die
Ladeanforderungen des Standards SAE J1772.

EV-A01-US Serie AC Ladegerät Schutzart IP66, mit guten staubdicht,
wasserdicht Funktionen, kann sicher im Innen- und Außenbereich
betrieben werden.

1.1 Produkt Parameters

Typ Nr.
EV-A01-US00

9A

EV-A01-US00

9B

EV-A01-US01

1A

EV-A01-US01

1B

Eingangsspannung Stufe II 240V~±15%（60Hz）

Ausgangsspannung Stufe II 240V~±15%（60Hz）

Ausgangsleistung 9.6KW 11.5KW

Max.
Ausgangsstrom

40A 48A

Schutzart IP66

Schutzfunktion
Überspannungs-, Unterspannungs-, Überladungs-,

Überstromschutz, Blitzschutz, Notausschalter, usw.

Anzeigeleuchte Standby - Grün leuchtet; Laden - Gelb blinkt; Alarm - Rot leuchtet

Anzeige des
Status

3*LED-Lichtan

zeige

3*LED-Lichtan

zeige

3*LED-Lichtan

zeige

4,3-Zoll-Touch

screen

3*LED-Lichta

nzeige

4,3-Zoll-Touc

hscreen

Modus der
Aufladung

Aufladen mit Magnetkarte /APP

Aufladen

Aufladen mit Magnetkarte

/APP-Aufladen/Passwort-Aufla

den/Terminaufladen
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TOUCHSCREEN LADEANLEITUNG

2.Touchscreen-Ladeanleitung (nur für EV-A01-US011A/EV-A01-US011B)

2.1 Nach dem Einschalten des Geräts geht das Gerät in den
Standby-Zustand über. Der Standby-Bildschirm wird wie folgt angezeigt:

Ladeschnittstelle SAE J1772

Eingangsstecker
NEME6-50P NEME14-50P NEME6-50P NEME14-50P

Material des
Gehäuses

PC+ABS

Betriebstemperatur -30℃~50℃

Relative
Luftfeuchtigkeit

5% bis 95% ohne Kondensation

Gesamtabmessungen 333*213*92mm(H*B*T)

Standard der
Referenz

CCS1 (Combo/Typ 1) AC Stufe 2 Aufladung
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2.2 Klicken Sie auf das untere linke Symbol , um die Passworteingabe

zu öffnen:

2.3 Klicken Sie auf das Passworteingabefeld , um die Tastatur

aufzurufen:
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2.4 Geben Sie das sechsstellige Kennwort über die Tastatur ein (das
werkseitige Kennwort lautet 123456) und drücken Sie ok, um die
Bestätigungsschnittstelle aufzurufen:

2.5 Klicken Sie auf das Symbol , um die Hauptschnittstelle der
Funktionseinstellung zu öffnen (siehe unten):
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2.6 Beschreibung der Funktionseinstellung:

Stromeinstellung: Klicken Sie hier, um den Ladestrom einzustellen

(der maximale Strom beträgt 32A, die Einstellung für die Überschreitung
des Grenzwertes ist ungültig)

Reservierung-Funktion: Klicken Sie hier, um die

Reservierung-Ladezeit einzustellen; die Reservierung-Ladezeit liegt
zwischen 0 und 12 Stunden. Einstellen (ganzzahlig), automatischer Beginn
des Ladevorgangs nach Erreichen der eingestellten Zeit.

Passwort-Laden: Sie können den Ladevorgang direkt starten

oder beenden, indem Sie auf das Symbol klicken.

Einstellung des Lademodus: Klicken Sie zur Eingabe, um den

Lademodus zu ändern: Laden per Stecker oder Laden per RFID-Karte
Gerätepasswort ändern: Klicken Sie hier, um das Passwort für den Zugriff
auf die Hauptschnittstelle der Gerätefunktionen zu ändern;

Schnittstelle für den Ladestatus: Klicken Sie hier, um den

aktuellen Ladestatus anzuzeigen.

Hinweis: Vor der Einstellung der Funktion kann die Ladepistole des Geräts
nicht in den Ladeanschluss des Elektrofahrzeugs eingesetzt werden. Nach
der Einstellung der Funktion kann die Ladepistole zum Laden in den
Ladeanschluss des Elektrofahrzeugs eingesteckt werden.
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2.7 Einstellung des Ladestroms
a. Klicken Sie auf das Symbol in der Hauptschnittstelle der

Funktionseinstellungen , um die aktuellen Ladeeinstellungen

aufzurufen:

b. Klicken Sie auf das Symbol , um den Ladestrom zu erhöhen; klicken

Sie auf das Symbol , um den Ladestrom zu verringern:
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c. Mindeststrom 8A, Maximalstrom 48A, Stufe 8A; nachdem Sie den
entsprechenden Strom ausgewählt haben, klicken Sie auf das

Symbol . Wenn der Ladestrom erfolgreich eingestellt wurde, geben

Sie die Schnittstelle für die erfolgreiche Einstellung ein:

d. Klicken Sie zurück zum Hauptbildschirm der Funktion

Einstellungen .

2.8 Einstellung des Ladezeitplans
a. Klicken Sie auf das Symbol in der Hauptschnittstelle der

Funktionseinstellung , um die Einstellung der

Reservierung-Ladefunktion aufzurufen, wie in der Abbildung gezeigt:
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b. Klicken Sie auf , um die Reservierung-Ladezeit zu erhöhen, und

auf , um die Reservierung-Ladezeit zu reduzieren. Sie können
zwischen 0 und 12 Stunden wählen.

c. Nachdem Sie die entsprechende Ladezeit ausgewählt haben, klicken

Sie auf das Symbol , um die Countdown-Schnittstelle zu öffnen:

Nach der vereinbarten Zeit wird das Gerät automatisch in den
Ladezustand versetzt.

2.9 Passwort-Ladeeinstellungen.
a. Klicken Sie auf das Symbol in der Funktionseinstellungsschnittstelle

, um das Passwort für die Start-/Stopp-Schnittstelle einzugeben:
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b. Klicken Sie auf das Symbol , und das Gerät erkennt, ob die

Kommunikation mit dem Elektrofahrzeug normal verläuft. Wenn die
Kommunikation normal verläuft, beginnt das Gerät mit dem Ladevorgang
und zeigt den Ladezustand auf dem Display an:

c. Wenn die Kommunikation gestört ist, kehrt das Gerät nach 60 Sekunden
automatisch zum Standby-Bildschirm zurück.
d. Wenn Sie während des Passwort-Ladevorgangs den Ladevorgang

beenden möchten, klicken Sie auf das Symbol in der Ladeoberfläche ,

um zur Standby-Oberfläche zurückzukehren:
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e. Klicken Sie auf , um erneut in die Hauptschnittstelle der

Funktionseinstellungen zu gelangen:

f. Klicken Sie auf , um die Schnittstelle für die Start- und

Stoppfunktion des Ladevorgangs zu öffnen:

g. Tippen Sie auf das Symbol , um den Ladevorgang zu

deaktivieren. Der Bildschirm mit den Ladeinformationen wird angezeigt,
wobei die Ladedauer und die geladene Leistung angegeben werden.
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h. Klicken Sie erneut auf das Symbol , um zum Hauptbildschirm der

Funktionseinstellung zurückzukehren.

2.10 Einstellung des Lademodus.
a. Tippen Sie auf das Symbol auf dem Hauptbildschirm der

Funktionseinstellung , um den Bildschirm zur Auswahl des

Lademodus aufzurufen;

b. Klicken Sie auf das Symbol , um die Steck- und Ladefunktion

aufzurufen (stecken Sie die Pistole zum Laden ein, ziehen Sie die Pistole,
um den Ladevorgang zu beenden); zu diesem Zeitpunkt geht das Gerät in
den Zustand über, in dem die Pistole eingesteckt ist und geladen wird,
während das Ziehen der Pistole den Ladevorgang beendet. Die
Ladefunktion der RFID-Karte ist ausgeschaltet.
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c. Tippen Sie erneut auf das Symbol , um zum Hauptbildschirm der

Funktionseinstellung zurückzukehren.

d. Klicken Sie auf das Symbol auf der Schnittstelle zur Auswahl des

Lademodus, um den Lademodus für die RFID-Karte aufzurufen. Zu
diesem Zeitpunkt können Sie die RFID-Karte zum Ein- und Ausschalten
des Ladevorgangs an der Stelle verwenden, an der Sie die Gerätekarte
durchziehen; wenn Sie die Steck- und Ladefunktion ausgeschaltet haben,

klicken Sie erneut , um zum Hauptbildschirm der

Funktionseinstellungen zurückzukehren.
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2.11 Änderung der Gerätepasswort-Einstellungen.
a. Tippen Sie auf dem Hauptbildschirm für die Funktionseinstellungen auf

das Symbol , um den Bildschirm für die Passwortänderung

aufzurufen.

b. Tippen Sie auf und geben Sie ein neues

sechsstelliges Passwort ein.

c. Tippen Sie auf und geben Sie das

sechsstellige Passwort ein.

d. Klicken Sie auf OK. Das Passwort wird erfolgreich geändert.

e. Tippen Sie erneut auf das Symbol , um zum Hauptbildschirm der

Funktionseinstellung zurückzukehren.
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2.12 Schnittstelle zur Ladestatusanzeige
a. Tippen Sie auf dem Hauptbildschirm der Funktionseinstellung auf das

Symbol , um den Bildschirm zur Anzeige des Ladestatus aufzurufen;

Anzeige von Echtzeit-Ladespannung/Strom/Leistung/Menge.
(SpannungA/SpannungB/SpannungC mit StromA/StromB/StromC, für
dreiphasigen Leistungswert, bei einphasiger Stromversorgung nur
SpannungA und StromA numerische Anzeige)

b. Tippen Sie erneut , um zum Standby-Bildschirm zurückzukehren.
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GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DIE APP-LADUNG DES MOBILTELEFONS

3. APP herunterladen und verbindlich nutzen
a. Um die smart APP herunterzuladen, geben Sie die folgende Adresse in
Ihren mobilen Browser ein:
https://developer.tuya.com/cn/docs/iot/tuya-smart-app-smart-life-app-
advantages? id=K989rqa49rluq
Klicken Sie auf die Website und folgen Sie den Anweisungen zur
Installation.
b. QR-Code herunterladen:

Öffnen Sie den mobilen Browser oder eine andere soziale Software,
scannen Sie den QR-Code und folgen Sie der APP gemäß den
Anweisungen.

3.1 Verbindung und Verwendung von Geräten
a. Öffnen Sie die installierte APP, klicken Sie auf
Datenschutzbestimmungen zustimmen, können Sie sich mit Ihrer
Handynummer und Social Software verbindlich registrieren und sich nach
erfolgreicher Registrierung in der APP anmelden.
b. Öffnen Sie den Standort, Bluetooth und Wi-Fi des Mobiltelefons. Wenn
sich das Ladegerät im Standby-Modus befindet, sucht die APP
automatisch nach dem Ladegerät und der Gerätename wird angezeigt.
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c. Klicken Sie auf Hinzufügen, um das Gerät hinzuzufügen, geben Sie die
Wi-Fi-Kopplungsschnittstelle ein und identifizieren Sie automatisch den
Wi-Fi-Namen des Telefons. Klicken Sie auf Weiter, und das Gerät wird
automatisch verbunden. Nach erfolgreicher Verbindung wird eine Meldung
angezeigt, die besagt, dass das Gerät erfolgreich hinzugefügt wurde.
Klicken Sie abschließend auf das Symbol „Finish(Fertigstellen)“ und
warten Sie etwa 5 Sekunden, bis das Gerät gebunden ist.
d. Sie können auch auf "+" in der oberen rechten Ecke der APP klicken, um
das Gerät manuell hinzuzufügen, wählen Sie die Kategorie „Energy
saving(Energiesparen)“ in der linken Spalte, rufen Sie den Gerätetyp auf,
finden Sie das Gerät „Car charging pile(Auto-Ladesäule) (Bluetooth
+Wi-Fi)“, klicken Sie darauf, um es einzugeben, und klicken Sie dann auf
„Confirm indicator flashing(Blinken der Anzeige bestätigen)“ und „Fast
flashing(Schnelles Blinken)“, wie aufgefordert. Geben Sie das
Wi-Fi-Passwort ein (Wi-Fi-Passwort, das mit dem Mobiltelefon verbunden
ist) und klicken Sie auf Weiter, um das Passwort anzupassen. Nachdem
Sie das Gerät gebunden haben, laden Sie es entsprechend der
APP-Schnittstelle.

Hinweis: Die APP kann den Ladestrom, die Reserveladezeit und andere
Funktionen einstellen; Sie können auch den Echtzeit-Ladestatus abfragen.
Die APP steuert die Ladefunktion, die nicht durch den Lademodus des
Geräts eingeschränkt ist.

ANLEITUNG ZUM LADEN DES DISPLAYS

4.Anleitung zum Laden von Geräten ohne Touch-Display
(EV-A01-US009A/EV-A01-US009B ohne Touch-Display, ohne Steck- und
Ladefunktion).
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4.1 Im Ladezustand wird die LED mit drei verschiedenen Farben zur
Anzeige des Ladezustands verwendet. Nach dem Einschalten kann die
RFID-Karte zum Laden oder Beenden des Ladevorgangs durchgestrichen
werden. Sie können auch die APP des Mobiltelefons für den Ladevorgang
verwenden.
Hinweis: 1. Die zufällig ausgestattete RFID-Karte kann den Stapel nur zum

Aufladen öffnen.
2. Bei Verlust der RFID-Karte wenden Sie sich bitte an den

Kundendienst.
4.2 Ladeanzeige LED-Anzeige Statustabelle.
Status des Geräts Dreifarbige Statusanzeige (grünes

Licht: Standby, gelbes Licht: Laden,
rotes Licht: Fehler)

Standby-Modus Grünes Licht leuchtet dauerhaft
Die Pistole wurde abgefeuert. Dauerhaftes gelbes Licht
Die Pistole wird geladen Gelbes Licht blinkt
CP-Störung Das rote Licht leuchtet
Über- und Unterdruck Das rote Licht blinkt einmal für 1 S.
Das PE-Kabel ist nicht angeschlossen Das rote Licht blinkt einmal für 2 S.
Der Notausschalter wird gedrückt Das rote Licht 4S blinkt einmal
Überstrom im Gerät Das rote Licht leuchtet für 3S und

erlischt dann für 3S
Kurzschluss eines Gerätes Das rote Licht leuchtet 5 Sekunden lang

und geht dann 5 Sekunden lang aus.
Elektrische Leckagen in Geräten Das grüne und das gelbe Licht blinken

einmal, 1S
Übertemperatur des Geräts Die grünen und gelben Lichter blinken

einmal für 2S
Adhäsion des Geräts Grünes und gelbes Licht 4S blinken

einmal.
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ALLGEMEINE PROBLEME UND LÖSUNGEN

5. Das Display ist schwarz (LED-Anzeige ist aus).
Ursache: Der AC-Eingangsschalter ist nicht geschlossen, und der
AC-Eingangsschalter löst aus.
Lösung: Schließen Sie den Schalter für die AC-Eingangsleitung wieder.
Wenn er ständig auslöst, überprüfen Sie bitte, ob die Verdrahtung des
Geräts korrekt ist und der L- oder N-Draht an den PE-Anschluss
angeschlossen ist.

5.1 Defekter Bildschirm Symptom, keine Reaktion erfolgt, wenn Sie auf die
Anzeige klicken.
Systemfehler: Systemverzögerung oder -absturz.
Lösung: Drücken Sie den Notausschalter des Geräts und drehen Sie ihn
nach ca. 5 Sekunden im Uhrzeigersinn; wenn das Display immer noch
nicht reagiert, öffnen Sie die Fronttür des Schaltschranks, trennen Sie den
Luftschalter und schließen Sie den Luftschalter wieder.

5.2 Controller-Startfehler
Ursache des Problems: Die Pistole ist nicht richtig eingesetzt; während
des Ladevorgangs hat jemand einen Knopf am Ladegriff gedrückt.
Lösung: Stellen Sie die Pistole wieder an ihren Platz; verstärken Sie die
Überwachung nach dem normalen Ladevorgang, um zu verhindern, dass
jemand den Griffknopf während des Ladevorgangs drückt.
5.3 Endverschlusspistole
Ursache:Wi-Fi-Signal-Netzwerk ist instabil, Entriegelung fehlgeschlagen.
Problem mit der Fahrzeugkommunikation.
Lösung: Drehen Sie den Zündschlüssel ab, stellen Sie den Motor ab,
verriegeln Sie das Fahrzeug und starten Sie es erneut; wenn das Problem
nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an den Autohändler!
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN

6. Liste der Teile
Zubehör für allgemeine Anwendungen

Produkt Spezifikationen Bedienungsanleitung
für das AC-Ladegerät

1 Kopie

Konformitätsbescheinigung Zertifikat der Lieferung 1 Stk.

RFID-Karte M1-Karte 2 Stk.
Wandmontage

Expansionsschraube M8*60
Expansionsschraube

6 Stk.

Haken für das Ladekabel Eisenhaken 1 Stk.
Wandhalterung mit fester
Platte

Montage des
Fahrgestells

1 Stk.

6.1 Die Installationsart ist wandhängend
a. Nehmen Sie die Montageplatte des Ladegeräts an der Unterseite des

Geräts heraus, und überprüfen Sie sorgfältig die Größe der
Schraubenlöcher.

b. Wählen Sie den Stellplatz aus, auf dem das Gerät aufgestellt werden
soll. Die unterste Position der Befestigungsplatte des Ladegeräts sollte
120 cm über dem Boden liegen.
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120
cmcm

EV

c. Bohren Sie vier Löcher mit M8-Durchmesser entsprechend den
Positionen der Schraubenlöcher in der Befestigungsscheibe, schlagen Sie
die Spreizgummistopfen ein und befestigen Sie die Befestigungsscheibe
mit Muttern am Befestigungsrahmen.

1. Befestigen Sie die Bodenplatte an der

Wand oder an einer Halterung (achten

Sie auf die Montagerichtung).

2. Hängen Sie das Ladegerät an die

Bodenplatte und befestigen Sie die

Bodenplatte mit der

Schraubensicherung.
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Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol mit der durchgestrichenen
Mülltonne bedeutet, dass das Produkt in der Europäischen Union
getrennt entsorgt werden muss. Dies gilt für das Produkt und alle
mit diesem Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. So
gekennzeichnete Produkte dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll
entsorgt werden, sondern müssen bei einer Sammelstelle für das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben
werden.
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der
FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei
Bedingungen:(1)Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen
verursachen, und (2) dieses Gerät muss jede empfangene Störung
akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten
Betrieb verursachen können.

HF-Exposition：Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für

die Strahlenbelastung, die für eine unkontrollierte Umgebung
festgelegt wurden. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand
von 20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und
betrieben werden.
Erklärung zur Strahlenexposition:
Dieses Gerät entspricht den RSS-102 - Hochfrequenz (RF)
Expositionsgrenzwerte, die für eine unkontrollierte Umgebung
festgelegt wurden. Dieses Gerät sollte mit einem Mindestabstand
von 20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Körper installiert und
betrieben werden.a
FCC-Erklärungen:
Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den
Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B
digitales Gerät, gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen
Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installation in
Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet
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Hersteller: Dongguan xinhailin New Energy Technology Co. , Ltd.

Adresse：No. 4 factory building, Zhennan Road, nanshe industrial zone,

nanshe village, Chashan, Dongguan City, Guangdong province

Hergestellt In China

Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht
gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es
schädliche Störungen im Funkverkehr verursachen.
Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät
Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was
durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann,
sollte der Benutzer versuchen
die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu
beheben:
--- Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne.
--- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem
Empfänger.
--- Schließen Sie das Gerät an einen anderen Stromkreis an als
den, an den der Empfänger angeschlossen ist.
--- Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen
Radio-/Fernsehtechniker Warnung: Änderungen oder
Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt
wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung
zum Betrieb des Geräts verliert.

Übersetzt mit www.DeepL.com/Translator (kostenlose Version)
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CHARGEUR DE VÉHICULES ÉLETRIQUES
MANUAL D’UTILISATION

Nous nous engageons toujours à vous fournir des outils à des prix compétitifs. "Réduction de

50%", "Moitié Prix" ou toute autre expression similaire utilisée représente uniquement une

estimation des économies que vous pourriez bénéficier en achetant certains outils chez nous par

rapport aux grandes marques et ne couvre pas forcément toutes les catégories d'outils que nous

proposons. Nous vous recommandons de vérifier attentivement, lorsque vous passez une

commande chez nous, si vous économisez réellement la moitié par rapport aux grandes marques.

https://www.vevor.com/support
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Ceci est l'instruction originale, veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant de l'utiliser. VEVOR se réserve une
interprétation claire de notre manuel d'utilisation. L'apparence du produit
est soumise au produit que vous avez reçu. Veuillez nous pardonner de ne
pas vous informer à nouveau s'il y a des mises à jour technologiques ou
logicielles sur notre produit.

MODÈLE : EV-A01-US009A EV-A01-US009B EV-A01-US011A
EV-A01-US011B

Vous avez des questions sur les produits ? Vous avez besoin d'une
assistance technique ? N'hésitez pas à nous contacter :

CustomerService@vevor.com

BESOIN D’AIDE ? CONTACTEZ-NOUS !

CHARGEUR VE

mailto:CustomerService@vevor.com
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Avant l'utilisation, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation pour
connaître l'équipement et la méthode d'utilisation correcte. Veuillez le
conserver pour toute référence ultérieure.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

1. Avant l'installation, veuillez vérifier le réseau pour le niveau II 240V ~ + /
- 10 % (60 Hz), sinon impossible d'utiliser.

2. La détection du dispositif de charge a la fonction de la capacité de
charge du circuit du réseau de l'utilisateur ; Lorsque le circuit du réseau
électrique de l'utilisateur ne peut pas supporter la puissance de charge du
dispositif de charge, le dispositif réduira automatiquement la puissance de
charge, puis chargera le véhicule électrique. Cette fonction peut résoudre
le problème des déclenchements fréquents causés par l'instabilité de la
tension du réseau de l'utilisateur, le vieillissement du circuit et d'autres
problèmes ; en même temps, elle peut réduire les problèmes de sécurité
causés par les problèmes du circuit de l'utilisateur. Si la puissance de
charge est réduite en cours d'utilisation, il s'agit d'un phénomène normal.

3. Cet équipement dispose d'une protection contre la surtension et la
sous-tension ; il dispose également d'une fonction de protection contre la
surcharge. Après que l'appareil ait ajusté automatiquement la puissance
de charge, l'appareil arrêtera automatiquement la charge et cessera de
l'utiliser si la tension du réseau de l'utilisateur est toujours anormale.

4. Installez l'équipement, l'entrée totale de la partie frontale doit être
équipée de disjoncteurs.

5. N'utilisez pas de matériaux inflammables, explosifs ou combustibles, de
produits chimiques, de gaz combustibles et autres produits dangereux à
proximité de la pile de chargement.
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6. Gardez sec et le nettoyage sur le point de charge, s'il ya une saleté,
veuillez utiliser un chiffon propre et sec pour essuyer, il est interdit de
toucher la broche de point.

7. La voiture hybride doit être rechargée après l'extinction de la flamme.
Pendant le processus de charge, il est interdit de conduire le véhicule.

8. Les enfants ne doivent pas s'approcher du véhicule pendant la recharge,
afin de ne pas causer de dommages.

9. Veuillez charger prudemment en cas de pluie ou de tonnerre.

10. Il est interdit d'utiliser le câble de chargement en cas de rupture,
d'usure, de nudité du câble de chargement, de pile de chargement
manifestement renversée ou endommagée, etc.

11. En cas d'incendie, de choc électrique pendant le processus de
chargement et d'autres situations anormales, appuyez immédiatement sur
le bouton d'arrêt pour assurer la sécurité des personnes.

12. N'essayez pas de retirer, d'entretenir ou de modifier la pile de
chargement. Une utilisation incorrecte peut entraîner des dommages, des
fuites, etc.

INTRODUCTION DU PRODUIT

1. Présentation du Produit
La série de piles de charge AC EV-A01-US est conçue pour les points
sensibles de l'industrie des piles de charge. Elle présente les
caractéristiques suivantes : installation et débogage pratiques,
fonctionnement et entretien simples, mesure précise, fonction de
protection parfaite, etc., avec une bonne compatibilité, et répond aux
exigences de charge de la norme SAE J1772.
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Le degré de protection IP66 de la série EV-A01-US, avec de bonnes
fonctions d'étanchéité à la poussière et à l'eau, peut être utilisé en toute
sécurité en intérieur et en extérieur.

1.1 Paramètres du Produit

N° de type
EV-A01-US00

9A

EV-A01-US00

9B

EV-A01-US01

1A

EV-A01-US01

1B

Tension d'entrée Level II 240V~±15%（60Hz）

Tension de
sortie

Level II 240V~±15%（60Hz）

Puissance de
sortie

9.6KW 11.5KW

Courant de
sortie maximal

40A 48A

Classe de
protection

IP66

Fonction de
protection

Protection contre la surtension, la sous-tension, la surcharge, la

surintensité, la protection contre la foudre, la protection contre

l'arrêt d'urgence, etc.

Voyant lumineux
Veille - vert allumé ; Chargement - jaune clignotant ; Alarme - rouge

allumé

Indication de
l'état

3*LED

Indicateur

lumineux

3*LED

Indicateur

lumineux

3*LED

Indicateur

lumineux

4,3 po écran

tactile

3*LED

Indicateur

lumineux

4,3 po écran

tactile

Mode de
chargement

Chargement par carte à puce /

par application

Facturation par carte à puce /

par APP / par mot de passe /

par rendez-vous
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ÉCRAN TACTILE INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT

2. Écran Tactile Instructions de Chargement
(EV-A01-US011A/EV-A01-US011B seulement)
2.1 Après la mise sous tension de l'appareil, ce dernier passe en état de
veille. L'écran de veille s'affiche comme suit :

Interface de
charge

SAE J1772

Fiche d'entrée NEME6-50P NEME14-50P NEME6-50P NEME14-50P

Matériau du
boîtier

PC+ABS

Température de
fonctionnement

-30℃~50℃

Humidité relative 5% - 95% pas de condensation

Dimensions
générales

333*213*92mm(H*L*P)

Normes de
référence

CCS1 (combo/Type 1) Charge de niveau 2 AC
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2.2 Cliquez sur l'icône en bas à gauche pour entrer dans l'interface de

saisie du mot de passe :

2.3 Cliquez sur le champ de saisie du mot de passe pour faire

apparaître le clavier :
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2.4 Saisissez le mot de passe à six chiffres sur le clavier (le mot de passe
d'usine est 123456) et appuyez sur ok pour entrer dans l'interface de
confirmation :

2.5 Cliquez sur l'icône pour accéder à l'interface principale de
réglage des fonctions, comme indiqué ci-dessous :
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2.6 Description du réglage de fonctions :

Réglage du courant : Cliquez pour régler le courant de charge (le

courant maximum est de 32A, le réglage de dépassement n'est pas
valide).

Fonction de réservation : Cliquez pour entrer, vous pouvez définir

le temps de charge de réservation ; le temps de réservation est compris
entre 0 et 12 heures. Défini (nombre entier), le chargement commence
automatiquement après avoir atteint le temps défini.

Chargement par mot de passe : Vous pouvez directement

commencer ou terminer la charge en cliquant dessus.

Réglage du mode de charge : Cliquez pour entrer afin de

modifier le mode de charge : plug and charge ou RFID card charging.
Modifier le mot de passe de l'appareil : cliquez pour modifier le mot de
passe permettant d'accéder à l'interface principale de réglage des
fonctions de l'appareil ;

Interface d'état de charge : Cliquez sur le bouton pour afficher

l'état de charge actuel.

Remarque : Avant de paramétrer la fonction, le pistolet de charge de
l'appareil ne peut pas être inséré dans le port de charge du véhicule
électrique. Après le réglage de la fonction, le pistolet de charge peut être
inséré dans le port de charge du véhicule électrique pour la charge.

2.7 Réglage du courant de charge
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a. Cliquez sur l'icône dans l'interface principale du réglage de la fonction

pour entrer dans le réglage actuel de la charge :

b. Cliquez sur l'icône pour augmenter le courant de charge ; cliquez

sur l'icône pour réduire le courant de charge :

c. Courant minimum 8A, courant maximum 48A, pas 8A ; Après avoir

sélectionné le courant approprié, cliquez sur l'icône ,Si le courant

de charge est réglé avec succès, entrez dans l'interface de réussite du
réglage :



- 10 -

d. Cliquez pour revenir à l'écran principal de la fonction Paramètres .

2.8 Établissement du calendrier des charges
a. Cliquez sur l'icône dans l'interface principale du réglage de la fonction

pour accéder au réglage de la fonction de charge de réservation,

comme indiqué sur l'image :

b. Cliquez pour augmenter l'heure de réservation et cliquez
pour diminuer l'heure de réservation. Vous pouvez choisir entre 0 et 12 h.
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c. Après avoir sélectionné le temps de charge approprié, cliquez sur l'icône

pour entrer dans l'interface du compte à rebours :

Après l'heure de rendez-vous, il entrera automatiquement en état de
charge.
2.9 Paramètres de charge par mot de passe

a. Cliquez sur l'icône dans l'interface de réglage des fonctions

pour entrer dans l'interface de démarrage/arrêt de la charge par mot de
passe :

b. Cliquez sur l'icône , et l'appareil reconnaîtra si la
communication avec le véhicule électrique est normale. Si la
communication est normale, l'appareil commencera à se charger et entrera
dans l'interface d'affichage de l'état de charge :
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c. Si la communication est anormale, l'appareil revient automatiquement à
l'écran de veille après 60 secondes.
d. Pendant le chargement du mot de passe, si vous voulez mettre fin au

chargement, cliquez sur l'icône dans l'interface de chargement pour

revenir à l'interface de veille :

e. Cliquez sur Revenir dans l'interface principale du réglage des

fonctions :

f. Cliquez pour entrer dans l'interface de la fonction de

démarrage et d'arrêt de la charge :
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g. Appuyez sur l'icône pour désactiver la charge. L'écran

d'information sur la charge s'affiche, indiquant la durée de la charge et la
puissance chargée.

h. Cliquez à nouveau sur l'icône pour revenir à l'écran principal de

réglage des fonctions.
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2.10 Réglage du Mode de Charge

a. Touchez l'icône sur l'écran principal de réglage des fonctions

pour accéder à l'écran de sélection du mode de charge ;

b. Cliquez sur l'icône pour entrer dans la fonction de

branchement et de charge (brancher le pistolet pour charger, tirer le
pistolet pour arrêter la charge) ; à ce stade, l'appareil entre dans l'état de
branchement du pistolet et de charge tandis que tirer le pistolet arrête la
charge. La fonction de charge de la carte RFID est désactivée.

c. Touchez à nouveau l'icône pour revenir à l'écran principal de

réglage des fonctions.

d. Cliquez sur l'icône de l'interface de sélection du mode de charge

pour accéder au mode de charge de la carte RFID. À ce moment-là, vous
pouvez utiliser la carte RFID pour activer ou désactiver la charge à l'endroit
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où la carte de l'appareil est glissée ; la fonction de branchement et de

charge étant désactivée, cliquez à nouveau pour revenir à l'écran

principal des paramètres de la fonction.

2.11 Paramètres de Modification du Mot de Passe du Périphérique
a. Sur l'écran principal de réglage des fonctions, appuyez sur l'icône

pour accéder à l'écran de changement de mot de passe.

b. Tapez et entrez un nouveau mot de passe à six

chiffres.

c. Tapez et saisissez le mot de passe à six

chiffres

d. Cliquez sur OK. Le mot de passe est modifié avec succès.
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e. Tapez à nouveau sur l'icône pour revenir à l'écran principal de

réglage des fonctions.

2.12 Interface d'Affichage de l'État de Charge
a. Sur l'écran principal de réglage des fonctions, appuyez sur l'icône

pour accéder à l'écran d'affichage de l'état de charge ; affichez la
tension/courant/puissance/quantité de charge en temps réel.
(tensionA/tensionB/tensionC avec courantA/courantB/courantC, pour la
valeur de l'alimentation triphasée, lorsque l'alimentation monophasée,
seuls la tensionA et le courantA sont affichés numériquement).
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b. Tapez sur de nouveau pour revenir à l'écran de veille.

INSTRUCTIONS DE RECHARGE AVEC APP DU PORTABLE

3. Téléchargement de l'APP et utilisation de la liaison
a. Pour télécharger le smart APP, saisissez l'adresse suivante dans le
navigateur mobile :
https://developer.tuya.com/cn/docs/iot/tuya-smart-app-smart-life-app-
advantages? id=K989rqa49rluq
Cliquez sur le site Web et suivez les instructions d'installation.
b. Téléchargement de codes Qr :

Ouvrez le navigateur mobile ou un autre logiciel social, scannez le code
QR et suivez l'APP en suivant les instructions.

3.1 Connexion et Utilisation des Dispositifs
a. Ouvrez l'APP installé, cliquez sur Accepter la déclaration de
confidentialité, vous pouvez vous enregistrer avec votre numéro de
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téléphone mobile, l'enregistrement de liaison du logiciel social, et vous
connecter à l'APP après l'enregistrement réussi.
b. Ouvrez l'emplacement, Bluetooth et Wifi du téléphone mobile. Si le
dispositif de charge est en veille, l'APP recherche automatiquement le
dispositif de charge et le nom du dispositif s'affiche.

c. Cliquez sur Add pour ajouter le périphérique, entrez dans l'interface de
jumelage WIFI, identifiez automatiquement le nom WIFI du téléphone.
Cliquez sur Next (Suivant), et le périphérique sera automatiquement lié.
Une fois la liaison réussie, un message s'affiche pour indiquer que
l'appareil a été ajouté avec succès. Enfin, cliquez sur l'icône "Finish" et
attendez environ 5 secondes pour que l'appareil soit lié.
d. Vous pouvez également cliquer sur "+" dans le coin supérieur droit de
l'APP pour ajouter manuellement le dispositif, sélectionner la catégorie
"Économie d'énergie" dans la colonne de gauche, faire apparaître le type
de dispositif, trouver le dispositif "Pile de chargement de voiture (Bluetooth
+WIFI)", cliquer pour entrer, puis cliquer sur "Confirmer le clignotement de
l'indicateur" et "Clignotement rapide" comme demandé. Saisissez le mot
de passe WIFI (mot de passe WIFI connecté au téléphone mobile) et
cliquez sur Next pour faire correspondre le mot de passe, et réglez
toujours l'appareil lié comme demandé. Après avoir lié l'appareil,
chargez-le selon l'interface APP.

Remarque : l'APP peut définir le courant de charge, le temps de charge de
réserve et d'autres fonctions ; vous pouvez également demander l'état de
charge en temps réel. L'APP contrôle la fonction de charge, qui n'est pas
limitée par le mode de charge de l'appareil.
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INSTRUCTIONS POUR LA CHARGE DES ÉCRANS

4.Instructions pour Charger les Appareils Sans Écran Tactile
(EV-A01-US009A/EV-A01-US009B Sans écran tactile, sans fiche et sans
fonction de charge).
4.1 État de charge La LED à trois couleurs différentes est utilisée comme
indicateur de l'état de charge. Après la mise sous tension, la carte RFID
peut être glissée pour charger ou arrêter la charge. Vous pouvez
également utiliser l'application du téléphone portable pour les opérations
de charge.
Remarque 1 : la carte RFID équipée au hasard ne peut ouvrir la pile que
pour la charge.
Remarque 2 : Veuillez contacter le personnel du service après-vente en
cas de perte de la carte RFID.
4.2 Tableau d'état des voyants de charge
État du dispositif Indicateur d'état tricolore ( vert : veille,

jaune : charge, rouge : panne)
Mode veille Lumière verte allumée en permanence
Le pistolet a été tiré. Lumière jaune fixe
Le pistolet est en charge Lumière jaune clignotante
Défaut CP La lumière rouge est allumée
Surpression et sous-pression Le voyant rouge clignote une fois

pendant 1S
Le câble PE n'est pas connecté Le feu rouge clignote une fois pendant

2S
L'interrupteur d'arrêt d'urgence est
actionné

La lumière rouge 4S clignote une fois

Surintensité de l'équipement La lumière rouge est allumée pendant
3S, puis éteinte pendant 3S.

Court-circuit de l'équipement Le voyant rouge s'allume pendant 5
secondes, puis s'éteint pendant 5
secondes.
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Fuite électrique de l'équipement Les voyants vert et jaune clignotent une
fois, 1S

Surchauffe de l'équipement Les feux vert et jaune clignotent une fois
pendant 2S

Adhésion de l'équipement Les feux vert et jaune 4S clignotent une
fois

PROBLÈMES COURANTS ET SOLUTIONS

5. L'écran est noir (l'indicateur LED est éteint)
Problème : L'interrupteur d'entrée CA n'est pas fermé et l'interrupteur
d'entrée CA se déclenche.
Solution : Refermez l'interrupteur du fil d'arrivée CA. S'il se déclenche en
permanence, vérifiez si le câblage de l'équipement est correct et si le fil L
ou N est connecté à la borne PE.

5.1 Écran mort Symptôme, aucune réponse ne se produit lorsque vous
cliquez sur l'écran.
Défaillance du système : retard ou panne du système.
Solution : Appuyez sur le bouton d'arrêt d'urgence de l'appareil, puis
tournez le bouton d'arrêt d'urgence dans le sens des aiguilles d'une montre
après environ 5 secondes ; Si l'écran ne répond toujours pas, ouvrez la
porte avant de l'armoire électrique, débranchez l'interrupteur d'air, puis
refermez l'interrupteur d'air.

5.2 Échec du Démarrage du Contrôleur
Problème : L'arme n'est pas insérée correctement. Pendant le processus
de chargement, quelqu'un a appuyé sur un bouton de la poignée de
chargement.
Solution : Remettez le pistolet en place. Renforcez la surveillance après le
chargement normal pour empêcher quelqu'un d'appuyer sur le bouton de
la poignée pendant le chargement.
5.3 Pistolet de verrouillage des extrémités
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Problème : Le signal WIFI du réseau est instable, le déverrouillage a
échoué. Problème de communication avec le véhicule.
Solution : Éteignez la clé de contact du véhicule, coupez le moteur et
verrouillez le véhicule, puis redémarrez le véhicule. Si le problème ne peut
être résolu, veuillez contacter les concessionnaires automobiles !

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

6. Liste des Pièces
Accessoires à Usage Général

Spécification du produit Manuel d'instruction
pour les piles AC

1 copie

Certificat de conformité Certificat de livraison 1 pièce

Carte RFID Carte M1 2 pièces
Installation de Montage Mural

Vis d'expansion Vis à expansion
M8*60

6 pièces

Crochet pour câble de
charge

Crochet en fer 1 pièce

Plaque de fixation murale Montage du boîtier 1 pièce

6.1 La méthode d'installation est la suspension murale
a. Retirez la plaque de montage de la pile de chargement au bas de

l'appareil, et vérifiez soigneusement la taille des trous de vis pour le
montage.
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b. Choisissez la place de stationnement où le pieu de charge doit être
installé. La position la plus basse de la plaque de fixation de la pile de
chargement doit être à 120 cm au-dessus du sol.

120
cmcm

EV

c. Percez quatre trous de diamètre M8 en fonction de la position des
trous de vis dans le disque de fixation, enfoncez les bouchons en
caoutchouc d'expansion et fixez le disque de fixation avec des écrous sur
le châssis de fixation.

1. Fixez la plaque inférieure sur
le mur ou le support (faites
attention au sens de
l'installation).
2. Accrochez la pile de
chargement sur la plaque de
fond et installez la plaque de
fond avec le verrou à vis.
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Ce produit est soumis aux dispositions de la directive européenne
2012/19/CE. Le symbole représentant une poubelle à roulettes barrée
indique que le produit nécessite une collecte séparée des déchets dans
l'Union européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les accessoires
marqués de ce symbole. Les produits marqués comme tels ne peuvent
pas être jetés avec les déchets ménagers normaux, mais doivent être
apportés à un point de collecte pour le recyclage des appareils
électriques et électroniques.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet
appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences
pouvant causer un fonctionnement indésirable.
Exposition aux Radiofréquences:Cet équipement est conforme aux
limites d'exposition aux radiations fixées par la FCC pour un
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé
avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
Déclaration D'exposition aux Radiations :
Cet équipement est conforme à la norme RSS-102 - Conformité de
l'exposition aux Radiofréquences (RF) -et à ses limites d'exposition aux
radiations établies pour un environnement non contrôlé. Cet
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20
cm entre le radiateur et votre corps.Déclarations de la FCC :
Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites
imposées aux appareils numériques de classe B,conformément à la
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre
de l'énergie de fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles
aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se
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Fabricant : Dongguan xinhailin New Energy Technology Co. , Ltd.
Adresse : No. 4 factory building, Zhennan Road, nanshe industrial zone,
nanshe village, Chashan, Dongguan City, Guangdong province

Fabriqué en Chine

produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger
l'interférence par l'une ou plusieurs des mesures suivantes :
--- Réorientez ou repositionnez l'antenne de réception.
--- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
---Connecter l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui
auquel le récepteur est connecté.
--- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour
obtenir de l'aide.
Avertissement : Tout changement ou modification de cet appareil non
expressément approuvé par la partie responsable de la conformité peut
invalider le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
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Assistance et Certificat de Garantie Électronique
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